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Pateicamies, ka iegādājāties automātisko asinsspiediena mēraparātu uz apakšdelma „RS4”. Šis 
asinsspiediena mēraparāts ir paredzēts lietošanai uz apakšdelma.
Šis asinsspiediena mēraparāts uz apakšdelma mēra asinsspiedienu izmantojot oscilometrisko metodi. 
Aprocei piepūšoties, šis mēraparāts uztver spiediena pulsācijas artērijā zem aproces. Šīs pulsācijas 
sauc par oscilometriskajām pulsācijām. Elektroniskais spiediena sensors sniedz digitālu asinsspiediena 
rādījumu.

Drošības instrukcijas
Šī lietošanas instrukcija satur svarīgu informāciju par automātisko asinsspiediena mēraparātu uz 
apakšdelma „RS4”. Šī mēraparāta drošai un atbilstošai lietošanai Jums JĀIZLASA un JĀIZPROT visi 
drošības un lietošanas norādījumi. Ja neizprotat šos norādījumus vai jums radušies kādi jautājumi, 
sazinieties ar sava „OMRON” produkta pārdevēju vai izplatītāju, pirms mēģināt lietot šo mēraparātu. 
Specifisku informāciju par savu asinsspiedienu jautājiet ārstam.

Paredzētā lietošana
Šī ierīce ir digitāls mēraparāts, kas paredzēts asinsspiediena un pulsa mērīšanai pieaugušiem 
pacientiem ar apakšdelma apkārtmēru no 13,5 līdz 21,5 cm. Mērīšanas laikā mēraparāts konstatē 
neregulāras sirdsdarbības pazīmes, un kopā ar rādījumiem parādās brīdinājuma signāls. Šī ierīce 
galvenokārt paredzēta vispārējai lietošanai mājas apstākļos.

Saņemšana un pārbaude
Izņemiet mēraparātu no iepakojuma un pārbaudiet, vai tam nav bojājumu. Ja mēraparāts ir bojāts, 
NEIZMANTOJIET to un sazinieties ar sava „OMRON” produkta pārdevēju vai izplatītāju.

Pirms mēraparāta lietošanas, lūdzu, izlasiet šīs lietošanas instrukcijas sadaļu „Svarīga drošības 
informācija”.
Jūsu drošībai, lūdzu, ievērojiet visus lietošanas instrukcijas norādījumus.
Lūdzu, saglabājiet to turpmākām uzziņām. Specifisku informāciju par savu asinsspiedienu JAUTĀJIET 
ĀRSTAM.

Brīdinājums Norāda iespējamu apdraudējumu, kas, ja to nenovērš, 
var izraisīt nāvi vai būtisku kaitējumu.

• NELIETOJIET šo monitoru jaundzimušajiem, zīdaiņiem, bērniem vai personām, kuras nespēj skaidri izteikt 
savas sajūtas.

• NEDRĪKST mainīt medikamentu lietošanu, pamatojoties uz šā asinsspiediena mēraparāta rādījumiem. Lietojiet 
medikamentus, kā norādījis jūsu ārsts. TIKAI ārsts var diagnosticēt un ārstēt paaugstinātu asinsspiedienu.

• NELIETOJIET šo mēraparātu uz savainota apakšdelma vai apakšdelma, kuram tiek veikta medicīniska terapija.
• NELIECIET aproci uz sava apakšdelma intravenozas infūzijas vai asins pārliešanas laikā.
• NELIETOJIET šo mēraparātu vietās, kurās atrodas augstfrekvenču (HF) ķirurģiskās iekārtas, magnētiskās 

rezonanses attēlveidošanas (MRA) iekārtas un datortomogrāfijas (DT) skenēšanas iekārtas. Tas var izraisīt 
nepareizu monitora darbību un/vai lasījums var būt neprecīzs.

• NELIETOJIET šo mēraparātu ar skābekli piesātinātā vidē vai uzliesmojošas gāzes tuvumā.
• Pirms šī mēraparāta lietošanas konsultējieties ar savu ārstu, ja Jums ir: aritmija, piemēram, priekšlaicīgas sirds vai 

kambaru kontrakcijas, priekškambaru fibrilācija, artēriju skleroze, slikta perfūzija, diabēts, preeklampsija vai nieru 
slimība, grūtniecības laikā. ŅEMIET VĒRĀ, ka jebkurš no minētajiem stāvokļiem, kā arī pacienta kustēšanās, 
trīcēšana vai drebēšana var ietekmēt mērījuma rezultātu.

• NEKAD nenosakiet sev diagnozi vai neārstējieties, balstoties uz ierīces rādījumiem. VIENMĒR konsultējieties ar 
savu ārstu.

• Šis izstrādājums satur sīkas detaļas, kuras nejauši norijot, var izraisīt aizrīšanos risku jaundzimušajiem, 
zīdaiņiem vai bērniem.

Bateriju lietošana
• Glabājiet baterijas jaundzimušajiem, zīdaiņiem vai bērniem neaizsniedzamā vietā.

Uzmanību!
Norāda iespējamu apdraudējumu, kas nenovērsts var 
izraisīt lielāku vai mazāku kaitējumu ierīces lietotājam vai 
pacientam, vai arī sabojāt ierīci vai citus priekšmetus.

• Ja Jums, lietojot šo mēraparātu, rodas ādas kairinājums vai diskomforts, pārtrauciet tā lietošanu un sazinieties 
ar savu ārstu.

• Konsultējieties ar savu ārstu pirms šī mēraparāta lietošanas uz apakšdelma, kurā ir izveidota intravaskulārās 
piekļuves vai terapijas vieta vai ievietots arteriovenozais (A-V) šunts, jo tas var radīt īslaicīgu asins plūsmas 
pārtraukumu, tādējādi izraisot traumu.

• Mastektomijas gadījumā konsultējieties ar ārstu pirms šī mēraparāta lietošanas.
• Konsultējieties ar ārstu pirms šī mēraparāta lietošanas, ja jums ir nopietnas asins plūsmas problēmas vai 

asinsrites traucējumi, jo gaisa iesūknēšana aprocē var radīt zilumus.
• NEVEICIET mērīšanu biežāk, nekā nepieciešams, jo asins plūsmas traucējumu dēļ var rasties zilumi.
• Piepildiet apakšdelma aproci ar gaisu TIKAI tad, kad tā ir uzlikta uz jūsu apakšdelma.
• Ja mērīšanas laikā no apakšdelma aproces neizplūst gaiss, noņemiet to.
• NELIETOJIET šo mēraparātu citiem mērķiem kā tikai un vienīgi asinsspiediena mērīšanai.
• Mērīšanas laikā nodrošiniet, lai 30 cm robežās no šī mēraparāta neatrastos mobilās ierīces un citas 

elektroierīces, kas rada elektromagnētisko lauku. Tas var izraisīt nepareizu monitora darbību un/vai lasījums 
var būt neprecīzs.

• NEDRĪKST izjaukt vai mēģināt remontēt šo mēraparātu un tā sastāvdaļas. Tas var izraisīt neprecīzus mērījuma 
rezultātus.

• NELIETOJIET vietā, kur ir mitrums vai pastāv risks, ka mēraparāts var tikt apšļakstīts ar ūdeni. Tas var bojāt 
mēraparātu.

• NELIETOJIET šo mēraparātu braucošā transportlīdzeklī, piemēram, automašīnā.
• NEDRĪKST nomest mēraparātu vai pakļaut to spēcīgiem triecieniem un vibrācijām.
• NELIETOJIET šo mēraparātu vietās ar paaugstinātu vai pazeminātu mitruma līmeni vai temperatūru. Skatiet 

6. nodaļu.
• Pārliecinieties, ka šis mēraparāts netraucē asinsriti, vērojot apakšdelmu mērīšanas laikā.
• NEIZMANTOJIET šo mēraparātu pārmērīgai lietošanai, piemēram, medicīnas iestādes vai ārstu kabinetos.
• NELIETOJIET šo mēraparātu vienlaicīgi ar citām medicīniskajām elektroierīcēm (ME). Tas var izraisīt nepareizu 

monitora darbību un/vai lasījums var būt neprecīzs.
• Neejiet vannā, nelietojiet alkoholu vai dzērienus, kas satur kofeīnu, nesmēķējiet, neveiciet fiziskas aktivitātes 

un neēdiet vismaz 30 minūtes pirms mērījuma veikšanas.
• Pirms mērījuma veikšanas atpūtieties vismaz 5 minūtes.
• Pirms mērījuma veikšanas novelciet no apakšdelma jebkādu cieši pieguļošu, biezu apģērbu un noņemiet 

jebkādus aksesuārus.
• Mērījuma veikšanas laikā NEDRĪKST kustēties un runāt.
• Izmantojiet šo mēraparātu TIKAI personām, kuru apakšdelma apkārtmērs atbilst aprocei norādītajam 

diapazonam.
• Pirms mērījuma veikšanas pārliecinieties, ka mēraparāts ir pielāgojies telpas temperatūrai. Mērījuma veikšana pēc 

krasas temperatūras maiņas var novest pie nepareiza mērījumu rezultāta. „OMRON” iesaka nogaidīt 2 stundas, lai 
aparāts uzsiltu vai atdzistu, izmantojot to vidē, kas atbilst darbības nosacījumos norādītajām temperatūras 
robežām, pēc tam, kad tas ticis uzglabāts vidē ar vai nu maksimālo, vai minimālo uzglabāšanas temperatūru. 
Papildu informāciju par darbības un uzglabāšanas/transportēšanas temperatūru skatiet 6. nodaļā.

• NEDRĪKST pārmērīgi saburzīt apakšdelma aproci.
• Lai utilizētu ierīci un jebkurus izlietotos piederumus vai papildpiederumus, izlasiet un ievērojiet 8. nodaļas 

sadaļā „Pareiza šīs ierīces utilizācija” sniegto informāciju.
• NELIETOJIET šo mēraparātu pēc tā darbības perioda beigām. Skatiet 6. nodaļu.

Bateriju lietošana
• Baterijas ir JĀIEVIETO atbilstoši norādītajai polaritātei.
• Šim mēraparātam izmantojiet tikai 2 AAA sārma baterijas. NELIETOJIET citu veidu baterijas. NELIETOJIET kopā 

jaunas un lietotas baterijas. NELIETOJIET kopā dažādu ražotāju baterijas.
• Ja ierīce netiks lietota ilgstošu laiku, izņemiet baterijas.
• Ja bateriju šķidrums nonāk acīs, nekavējoties izskalojiet ar lielu daudzumu tīra ūdens. Nekavējoties 

konsultējieties ar ārstu.
• Ja baterijas šķidrums nonāk uz ādas, nekavējoties nomazgājiet ādu ar lielu daudzumu tīra, remdena ūdens. 

Ja kairinājums, trauma vai sāpes joprojām pastāv, konsultējieties ar ārstu.
• NELIETOJIET baterijas pēc to derīguma termiņa beigām.
• Periodiski pārbaudiet baterijas, lai pārliecinātos, ka tās ir labā darba stāvoklī.
• Lietojiet TIKAI šim mēraparātam paredzētas baterijas. Neatbalstītu bateriju lietošana var sabojāt mēraparātu 

un/vai kaitēt tā darbībai.

Vispārējie piesardzības pasākumi
• Izmantojiet apakšdelma aproci uz Jūsu kreisā apakšdelma, rīkojieties tāpat kā, veicot mērījumu uz labā 

apakšdelma.
• Asinsspiediens labajā un kreisajā apakšdelmā var atšķirties, kā arī var atšķirties izmērītā asinsspiediena vērtības. 

OMRON asinsspiediena mērīšanai iesaka vienmēr izmantot tās pašas rokas apakšdelmu. Ja mērījumu rezultāti 
abiem apakšdelmiem būtiski atšķiras, konsultējieties ar ārstu par to, uz kura apakšdelma veikt mērījumus.

• Pārliecinieties, vai aproce nenosedz locītavas kaulu izspiedušos daļu (elkoņa kauls) apakšdelma ārējā malā.
• Lai pārtrauktu mērīšanu, vienreiz nospiediet pogu [START/STOP] Sākt/pārtraukt, lai gaiss izplūstu no 

apakšdelma aproces.
• Mēraparāts automātiski izslēgsies 2 minūtes pēc darbības pabeigšanas.
• Nogaidiet 2 līdz 3 minūtes starp mērījumiem. Gaidīšanas laiks ļauj samazināt spiedienu artērijās un tām 

atgriezties pirmsmērīšanas stāvoklī. Jums varētu būt nepieciešams palielināt gaidīšanas laiku atkarībā no Jūsu 
individuālajām fizioloģiskām iezīmēm.

Bateriju lietošana
• Komplektā iekļauto bateriju darbības ilgums var būt īsāks nekā jaunām baterijām.
• Izlietotu bateriju utilizācija jāveic saskaņā ar vietējiem noteikumiem.

Automātisks asinsspiediena mēraparāts uz 
apakšdelma
RS4 (HEM-6181-E)
Lietošanas instrukcija 

IM1-HEM-6181-E-LV-05-01/2022
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Pirms izmantošanas izlasiet lietošanas instrukciju.
Svarīgu drošības informāciju sk. lietošanas instrukcijā .
Kā iestatīt apakšdelma mērītāju, sk. lietošanas instrukciju .
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Svarīga drošības informācija

1.1 Saturs
Mēraparāts, 2 AAA sārma baterijas, uzglabāšanas kārba, lietošanas instrukcija 1 un 2

1.2 Mēraparāts

1.3 Apzīmējumi ekrānā

ESH/ESC* 2013. gada vadlīnijas arteriālās hipertensijas novēršanai
Hipertensijas noteikšana pēc asinsspiediena līmeņa mājas un darbā.

Šie diapazoni ir asinsspiediena statistiskās vērtības.

Brīdinājums
• NEKAD nenosakiet sev diagnozi vai neārstējieties, balstoties uz ierīces rādījumiem. VIENMĒR 

konsultējieties ar savu ārstu.

2.1 Vidējā rezultāta skatīšana
Jūsu mēraparāts var aprēķināt vidējo rezultātu, balstoties uz pēdējiem 10 minūšu laikā veiktajiem 2 vai 
3 mērījumu rezultātiem.

1. Ja mēraparāts ir izslēgts, nospiediet un ilgāk nekā 2 sekundes turiet nospiestu 

pogu .

Piezīme.
• Ja šajā laika posmā atmiņā ir tikai 2 mērījumu rezultāti, vidējo 

rezultātu aprēķinās no šiem 2 mērījumiem.
• Ja vidējais mērījuma rezultāts ir paaugstināts (skatiet sadaļu 1.3), 

parādās simbols „ ”.

1. Iepazīstiet mēraparātu
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a. Apakšdelma aproce
(apakšdelma apkārtmēram no 13,5 līdz 21,5 cm)

b. Ekrāns
c. Bateriju nodalījums

d. [Atmiņas] poga
e. [Rīta vidējā rezultāta] poga
f. Poga [START/STOP] Sākt/pārtraukt
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A Datums un laiks

B Atmiņas simbols
Parādās, kad tiek skatīti atmiņā saglabāti rādījumi.

C Sistoliskais asinsspiediens
D Diastoliskais asinsspiediens

E

Pulss/atmiņas numurs
Pulss tiek parādīts pēc mērījuma veikšanas.

Nospiežot pogu , atmiņas numurs parādās aptuveni vienu sekundi , pirms tiek parādīts 
pulss.

F Aproces saplakšanas simbols
Parādās aproces saplakšanas laikā.

G Sirdsdarbības simbols
Mirgo mērīšanas laikā.

H

Rīta vidējā rezultāta simbols
Parādās, skatot no rīta veikto mērījumu nedēļas vidējo rezultātu.
Ekrānā tiek parādīts 4 nedēļu laikā no rīta veikto mērījumu nedēļas vidējais 
rezultāts.

I
Vidējā rezultāta simbols
Parādās, skatot vidējo rādījumu no pēdējiem 10 minūšu laikā veiktajiem 2 vai 
3 mērījumu rezultātiem.

J

Baterijas simbols (zems līmenis)
Mirgo, ja bateriju uzlādes līmenis ir zems.

Baterijas simbols (izlādējušās)
Parādās, ja baterijas ir izlādējušās.

K

Hipertensijas simbols
Parādās, ja Jūsu sistoliskais asinsspiediens ir 135 mmHg vai augstāks un/vai 
diastoliskais asinsspiediens ir 85 mmHg vai augstāks.

Rīta hipertensijas simbols
Parādās, ja rīta mērījumu nedēļas vidējais rezultāts ir 135/85 mmHg vai augstāks.

L

Stāvokļa indikators
Jūsu mēraparātā ir iebūvēts stāvokļa sensors, kas tiek izmantots kā palīglīdzeklis, lai 
noteiktu, vai mēraparāts atrodas pareizā augstumā.

Simbols „ ” parādās, kad mērīšanas laikā mēraparāts atrodas pareizā stāvoklī 
attiecībā pret sirdi. Ja mēraparāts atrodas augstākā vai zemākā stāvoklī attiecībā 
pret Jūsu sirdi, sirds stāvokļa joslas iedaļas parādīsies virs vai zem sirds simbola, lai 
norādītu pareizo apakšdelma novietojumu.

M

Neregulārās sirdsdarbības simbols
Parādās kopā ar rezultātiem, ja mērījuma veikšanas laikā 2 vai vairākas reizes tiek 
konstatēta neregulāra sirdsdarbība.
Par neregulāru sirdsdarbības ritmu uzskata ritmu, kas ir par 25 % retāks vai 25 % 
biežāks nekā vidējais ritms, kāds noteikts, ar mēraparātu mērot asinsspiedienu. Ja tas 
turpina parādīties, mēs iesakām konsultēties ar ārstu un ievērot ārsta norādījumus.

N

Kustības kļūdas simbols
Parādās kopā ar rezultātiem, ja mērīšanas laikā Jūsu ķermenis kustas. Ja tas parādās, 
noņemiet apakšdelma aproci un nogaidiet 2 līdz 3 minūtes. Pēc tam nekustieties un 
atkārtojiet mērīšanu.

O

Aproces aplikšanas gaismas simbols (OK)
Parādās, ja, veicot mērījumu, apakšdelma aproce ir pareizi uzlikta uz apakšdelma. 
Tas parādās arī, skatot iepriekšējos rezultātus.

Aproces aplikšanas gaismas simbols (vaļīga)
Parādās, ja, veicot mērījumu, apakšdelma aproce nav pareizi uzlikta uz apakšdelma. 
Tas parādās arī, skatot iepriekšējos rezultātus.

Darbā Mājās
Sistoliskais asinsspiediens ≥ 140 mmHg ≥ 135 mmHg
Diastoliskais asinsspiediens ≥ 90 mmHg ≥ 85 mmHg

* Eiropas hipertensijas biedrība (ESH) un Eiropas kardiologu biedrība (ESC).

2. Atmiņas funkcijas lietošana

2.2 Rīta mērījumu nedēļas vidējo rezultātu skatīšana
Jūsu mēraparāts aprēķina un parāda ekrānā 4 nedēļu laikā no rīta veikto mērījumu vidējos rezultātus.

1. Vienreiz nospiediet pogu .
Ekrānā tiek parādīts šīs nedēļas rīta mērījumu vidējais rezultāts 
„THIS WEEK”.
Ja rīta mērījumu nedēļas vidējais rezultāts ir paaugstināts 

(skatiet 1.3 sadaļu), parādās simbols „ ”.

2. Nospiediet atkārtoti pogu , lai tiktu parādīts iepriekšējo nedēļu vidējais 
mērījuma rezultāts.
Jūsu mēraparātā tiek parādīts apzīmējums „-1 WEEK” attiecībā uz iepriekšējās nedēļas 
vidējiem rezultātiem, bet „-3 WEEK” attiecībā uz vissenākajiem no atmiņā esošajiem vidējiem 
rezultātiem.

3. Lai izslēgtu mēraparātu, nospiediet pogu [START/STOP] Sākt/pārtraukt.

Rīta mērījumu nedēļas vidējā rezultāta aprēķins
Tie ir vidējie rezultāti mērījumiem, kas tiek veikti no rīta (4:00–9:59) laikā no svētdienas līdz sestdienai. 
Lai aprēķinātu katras dienas rīta vidējo rezultātu, tiks ņemti vērā tikai pirmie 3 mērījumi, kas veikti no 
rīta 4:00–9:59.

3.1 Stāvokļa indikatora izslēgšanai/ieslēgšanai
Stāvokļa indikators ir ieslēgts pēc noklusējuma.

1. Ja mēraparāts ir izslēgts, nospiediet un ilgāk nekā 10 sekundes turiet nospiestu 

pogu .

Lai ieslēgtu stāvokļa indikatoru, veiciet tādas pašas darbības, kā minētas iepriekš.
Mēraparāts automātiski izslēgsies 3 sekundes pēc darbības pabeigšanas.

Ja mērīšanas laikā rodas kāda no tālāk norādītajām problēmām, vispirms pārbaudiet, vai 30 cm 
robežās nav citu elektroierīču. Ja problēma atkārtojas, lūdzu, skatiet zemāk redzamo tabulu.

5.1 Apkope
Lai aizsargātu mēraparātu pret bojājumiem, lūdzu, ievērojiet tālāk minētos norādījumus:

• Ražotāja neapstiprinātas izmaiņas vai pārveidojumi atcels lietotājam sniegto garantiju.

Uzmanību!
• NEDRĪKST izjaukt vai mēģināt remontēt šo mēraparātu un tā sastāvdaļas. Tas var izraisīt neprecīzus 

mērījuma rezultātus.

5.2 Uzglabāšana
Kad monitori nelieto, uzglabājiet to speciālajā kārbā.

• Uzglabājiet mēraparātu tīrā, drošā vietā.
Nenovietojiet mēraparātu uzglabāšanai:

• ja mēraparāts ir mitrs;
• vietās, kas pakļautas ārkārtējai temperatūrai, mitrumam, tiešiem saules stariem, putekļiem vai 

koroziju izraisošiem tvaikiem, piemēram, balinātāja tvaikiem;
• vietās, kuras pakļautas vibrācijām vai triecieniem.
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3. Citi iestatījumi

4. Kļūdu paziņojumi un traucējumu novēršana

Ekrāns/problēma Iespējamais cēlonis Novēršana

 

Parādās, vai arī apakšdelm
a aproce nepiepūšas.

Apakšdelma aproce nav 
uzlikta pareizi.

Uzlieciet apakšdelma aproci pareizi, 
pēc tam veiciet vēl vienu mērījumu. 
Skatiet 2. lietošanas instrukcijas 
3. nodaļu.

No apakšdelma aproces 
izplūst gaiss.

Sazinieties ar sava „OMRON” produkta 
pārdevēju vai izplatītāju.

 

parādās

Apakšdelma aproce ir 
pārmērīgi piepūsta, 
pārsniedzot 300 mmHg.

Veicot mērīšanu, nepieskarieties 
apakšdelma aprocei.

 

parādās

Jūs kustaties vai runājat 
mērīšanas laikā. Vibrācijas 
pārtrauc mērīšanu.

Nekustieties un nerunājiet mērīšanas 
laikā.

/ /

 
parādās

Pulss nav noteikts pareizi.

Uzlieciet apakšdelma aproci pareizi, 
pēc tam veiciet vēl vienu mērījumu. 
Skatiet 2. lietošanas instrukcijas 
3. nodaļu.
Nekustieties un sēdiet pareizi 
mērīšanas laikā.

Ja simbols „ ” turpina parādīties, 
mēs iesakām Jums konsultēties ar 
ārstu.

 

parādās

Jūsu apakšdelms tiek 
pārvietots augšup un lejup 
mērīšanas laikā.

Nekustiniet apakšdelmu, pēc tam 
veiciet vēl vienu mērījumu.

 

parādās

Mēraparātam radušies 
darbības traucējumi.

Vēlreiz nospiediet pogu [START/STOP] 
Sākt/pārtraukt. Ja joprojām redzams 
apzīmējums „Er”, sazinieties ar sava 
„OMRON” produkta pārdevēju vai 
izplatītāju.

Stāvokļa indikatorā 
neparādās ne sirds 

simbols, ne joslas iedaļa.

Stāvokļa indikators ir izslēgts. Ieslēdziet stāvokļa indikatoru. Skatiet 
šīs lietošanas instrukcijas 3. nodaļu.

 

mirgo

Bateriju uzlādes līmenis ir 
zems.

Ieteicams nomainīt visas baterijas pret 
2 jaunām sārma baterijām. Skatiet 
2. lietošanas instrukcijas 1. nodaļu.

 

parādās, vai arī mērīšanas 
laikā mēraparāts negaidīti 

izslēdzas

Baterijas ir izlādējušās.
Nekavējoties nomainiet visas baterijas 
pret 2 jaunām sārma baterijām. Skatiet 
2. lietošanas instrukcijas 1. nodaļu.

Nav strāvas padeves.
Mēraparāta ekrānā nekas 
neparādās.

Baterijas ir pilnīgi izlādējušās.
Nekavējoties nomainiet visas baterijas 
pret 2 jaunām sārma baterijām. Skatiet 
2. lietošanas instrukcijas 1. nodaļu.

Baterijas nav ievietotas 
atbilstoši to polaritātei.

Pārbaudiet, vai baterijas ir uzstādītas 
pareizi. Skatiet 2. lietošanas instrukcijas 
1. nodaļu.

Izskatās, ka rezultāti ir 
pārāk augsti vai pārāk 
zemi.

Asinsspiediens pastāvīgi mainās. Jūsu asinsspiedienu var ietekmēt 
daudz faktoru, tostarp stress, dienas laiks, un/vai tas, kā uzliekat 
apakšdelma aproci. Pārskatiet šīs instrukcijas 9. sadaļu un 3.–5. sadaļu 2. 
instrukcijā.

Rodas citas problēmas.

Nospiediet pogu [START/STOP] Sākt/pārraukt, lai izslēgtu mēraparātu, 
pēc tam piespiediet to vēlreiz, lai veiktu mērījumu. Ja problēma 
joprojām pastāv, izņemiet visas baterijas un nogaidiet 30 sekundes. Pēc 
tam ievietojiet atpakaļ baterijas.
Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar sava „OMRON” produkta 
pārdevēju vai izplatītāju.

sirds simbols

5. Apkope

5.3 Tīrīšana
• Neizmantojiet abrazīvus un ēteriskus tīrīšanas līdzekļus.
• Izmantojiet mīkstu, sausu drānu vai mīkstu drānu, kas samitrināta ar neitrālām ziepēm, mēraparātu 

un apakšdelma aproces notīrīšanai un pēc tam noslaukiet tos ar sausu drānu.
• Nemazgājiet mēraparātu un apakšdelma aproci ar ūdeni, kā arī neiegremdējiet tos ūdenī.
• Nelietojiet mēraparāta un apakšdelma aproces tīrīšanai benzīnu, atšķaidītājus vai līdzīgus 

šķīdinātājus.

5.4 Kalibrēšana un apkope
• Asinsspiediena mēraparāts ir rūpīgi pārbaudīts un paredzēts ilgstošai lietošanai.
• Vispārējs ieteikums ir pārbaudīt ierīci reizi divos gados, lai nodrošinātu tās pareizu funkcionēšanu 

un rezultātu precizitāti. Lūdzu, sazinieties ar savu pilnvaroto „OMRON” izplatītāju vai „OMRON” 
klientu servisu, kura adrese norādīta uz iepakojuma vai pievienotajā dokumentācijā.

Piezīme.
• Par šīs specifikācijas izmaiņām iepriekš nepaziņo.
• Klīniskās validācijas pētījumā izstrādājumu „K5” izmantoja 85 personas, kurām noteica diastolisko 

asinsspiedienu.
• Mēraparāts ir klīniski pārbaudīts atbilstoši standarta EN ISO 81060-2:2014 prasībām un atbilst 

standartiem EN ISO 81060-2:2014 un EN ISO 81060-2:2019 + A1:2020.
• IP klasifikācija ir aizsardzības pakāpes, ko nodrošina korpusi saskaņā ar standartu IEC 60529. Šis 

mēraparāts ir aizsargāts pret 12,5 mm un lielāka diametra cietu svešķermeņu iekļūšanu, piemēram, 
pirksta ievietošanu, un slīpi krītošām ūdens pilēm, kas var izraisīt problēmas normālas darbības laikā.

• Šī ierīce nav apstiprināta lietošanai grūtniecēm.
• Lūdzu, ziņojiet ražotājam un tās dalībvalsts kompetentajai iestādei, kurā esat reģistrēts, par visiem 

nopietnajiem incidentiem, kas notikuši saistībā ar šo ierīci.

Pateicamies, ka iegādājāties „OMRON” izstrādājumu! Šis izstrādājums ir izgatavots no kvalitatīviem 
materiāliem, un tās ražošanas process ir rūpīgi pārraudzīts. Tas ir izstrādāts tā, lai sniegtu lietotājam 
drošību ar noteikumu, ka tas tiks lietots un apkopts kā norādīts lietošanas instrukcijā.
„OMRON” šim izstrādājumam dod 5 gadu garantiju pēc iegādes datuma. „OMRON” garantē šī 
izstrādājuma pareizu konstrukciju un materiālu kvalitāti. Garantijas perioda laikā „OMRON” bez 
maksas salabos vai apmainīs defektīvo izstrādājumu vai tā defektīvās daļas.
Garantija neattiecas uz:
A. Transporta izmaksām un transportēšanas riskiem.
B. Maksu par remontu un/vai bojājumiem, kas radušies pēc nepilnvarotu personu darbībām.
C. Periodiskām pārbaudēm un apkopēm.
D. Pievienotu daļu vai citu piederumu, kas nav galvenā ierīce, bojājumu vai nolietošanos, ja vien tas 

nav skaidri atrunāts garantijā.
E. Izmaksas, kas radušās nepamatotas pretenzijas dēļ (tās jāapmaksā).
F. Jebkura veida bojājumiem, tostarp ievainojumiem, kas radušies nejauši vai saistībā ar nepareizu 

lietošanu.
G. Kalibrēšanas apkopi garantija nesedz.
Ja nepieciešama garantijas apkalpošana, sazinieties ar tirgotāju, no kura iegādājāties izstrādājumu, vai 
ar pilnvarotu „OMRON” izplatītāju. Adresi meklējiet uz izstrādājuma iepakojuma/dokumentācijā vai 
griezieties pie mazumtirgotāja. Ja Jums ir grūtības atrast „OMRON” klientu apkalpošanas centru, 
sazinieties ar mums, lai uzzinātu vairāk.
www.omron-healthcare.com
Garantijas remonts vai nomaiņa nepagarina un neatjauno garantijas periodu.
Garantija tiks segta tikai tad, ja tiks atdots atpakaļ pilns izstrādājuma komplekts kopā ar oriģinālo 
rēķinu/kases čeku, ko klientam izsniedzis pārdevējs.

• Šis asinsspiediena mēraparāts ir izstrādāts saskaņā ar Eiropas standartu EN1060, Neinvazīvie 
sfigmomanometri, 1. daļu: Vispārējās prasības un 3. daļu: Elektromehāniskajām asinsspiediena 
mērīšanas sistēmām izvirzītās papildprasības.

• Šis „OMRON” izstrādājums ir ražots atbilstoši stingrai „OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.” (Japāna) 
kvalitātes nodrošināšanas sistēmai. Galvenais „OMRON” asinsspiediena mēraparātu 
komponents — spiediena sensors ir ražots Japānā.

Svarīga informācija par elektromagnētisko saderību (EMS)

Šī izstrādājuma pareiza utilizācija (elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumi)

Lai mērījums būtu precīzs, ievērojiet tālākās norādes.
• Uztraukumi paaugstina asinsspiedienu. Neveiciet mērījumus uztraukumu pilnos brīžos.
• Mērījumi jāveic klusā vietā.
• Ir svarīgi veikt mērījumus katru dienu vienā un tajā pašā laikā. Ieteicams veikt mērījumu no rīta un 

vakarā.
• Neaizmirstiet pierakstīt savus asinsspiediena un pulsa mērījumu rezultātus, lai informētu savu 

ārstu. Viens mērījums nesniedz precīzu informāciju par Jūsu patieso asinsspiedienu.
Lūdzu, izmantojiet asinsspiediena dienasgrāmatu, lai saglabātu ierakstus par vairākiem rezultātiem 
noteiktā laika periodā. Lai lejupielādētu dienasgrāmatas PDF failus, apmeklējiet vietni 
www.omron-healthcare.com.

6. Specifikācijas

Produkta kategorija Elektroniskie sfigmomanometri
Izstrādājuma apraksts Automātisks asinsspiediena mēraparāts uz apakšdelma
Modelis (kods) RS4 (HEM-6181-E)
Ekrāns Digitāls šķidro kristālu (LCD) ekrāns
Aproces spiediena diapazons 0–299 mmHg
Asinsspiediena mērījumu 
diapazons

SYS: 60–260 mmHg
DIA: 40–215 mmHg

Pulsa mērījumu diapazons 40–180 sitieni/min

Precizitāte Spiediens: ±3 mmHg
Pulss: ±5 % no displeja rādījuma

Gaisa iesūknēšana Automātiska, ar elektrisku sūkni
Gaisa izlaišana Automātiska strauja izlaišana
Mērīšanas metode Oscilometriskā metode
Darbības režīms Pastāvīga darbība
Aizsardzības klase IP 22
Nominālie parametri DC3 V 3,0 W
Barošanas avots 2 AAA baterijas 1,5 V
Bateriju darbildze Apmēram 300 mērījumu (ar jaunām sārma baterijām)
Derīguma periods (darbmūžs) 5 gadi

Darbības apstākļi no +10 līdz +40 °C/no 15 līdz 90 % relatīvā mitruma 
(bez kondensācijas)/no 800 līdz 1060 hPa

Uzglabāšanas/transportēšanas 
apstākļi

no -20 līdz +60 °C/no 10 līdz 90 % relatīvā mitruma 
(bez kondensācijas)

Svars Apmēram 86 g bez baterijām

Izmēri Apm. 93 mm (p) x 62 mm (a) x 20 mm (g)
(bez apakšdelma aproces)

Izmērāmais apakšdelma 
apkārtmērs 13,5–21,5 cm

Atmiņa Var saglabāt līdz pat 60 mērījumu rezultātiem

Saturs Mēraparāts, uzglabāšanas kārba, 2 AAA sārma baterijas, 
lietošanas instrukcija 1 un 2

Aizsardzība pret elektrošoku ME aprīkojums ar iekšējo barošanas avotu
Piemērojamā daļa BF tips (apakšdelma aproce)
Piemērojamās daļas maksimālā 
temperatūra Zemāka par +48 °C

7. Ierobežotā garantija

8. Vadlīnijas un ražotāja deklarācija

Uzņēmuma „OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.” ražotā ierīce HEM-6181-E atbilst elektromagnētiskās 
saderības (EMS) standartam EN60601-1-2:2015.
Papildu dokumentācija atbilstoši šim EMS standartam ir pieejama vietnē 
www.omron-healthcare.com. EMS informāciju par ierīci HEM-6181-E skatiet tīmekļa vietnē.

Šis marķējums uz izstrādājuma vai tās dokumentācijā apzīmē to, ka ierīci pēc tās 
ekspluatācijas termiņa beigām nedrīkst utilizēt kopā ar citiem sadzīves 
atkritumiem.
Lai novērstu iespējamo kaitējumu videi un cilvēku veselībai, ko var izraisīt 
nekontrolēta atkritumu utilizēšana, šo izstrādājumu utilizējiet atsevišķi no citu 
veidu atkritumiem un nododiet otrreizējai pārstrādei, lai veicinātu materiālo 
resursu ilgtspējīgu, atkārtotu izmantošanu.
Lai uzzinātu kur un kā šo izstrādājumu var nodot pārstrādei, lai nekaitētu 
apkārtējai videi, lietotājiem jāsazinās ar izplatītāju, pie kura izstrādājums iegādāts, 
vai arī jāvēršas vietējā pašvaldības iestādē.
Uzņēmējiem ir jāvēršas pie saviem piegādātājiem un jārīkojas saskaņā ar pirkuma līguma 
noteikumiem. Šo izstrādājumu nedrīkst utilizēt kopā ar citiem sadzīves atkritumiem.

9. Padomi asinsspiediena mērīšanai
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3 sek.

IP XX

Simbolu apraksts

Pielietotā daļa — BF tips: Aizsardzība pret elektrotriecienu (strāvas noplūdi)

Norāda mēraparāta pareizo novietojumu uz apakšdelma. Izmērāmais apakšdelma apkārtmērs

Aizsardzības klase, ko nosaka standarts IEC 60529

CE marķējums 

UKCA marķējums

Sērijas numurs 

Unikālais ierīces identifikators

Medicīniska ierīce 

Temperatūras ierobežojums 

Mitruma ierobežojums 

Atmosfēras spiediena ierobežojums

Lietotājam informācija skatīt lietošanas instrukcijā. 

Lietotājam rūpīgi jāievēro ierīces lietošanas instrukcijā sniegtie norādījumi, lai nodrošinātu tās drošu lietošanu

Baterija / akumulators 

Līdzstrāva 

Ražošanas datums 

Izdošanas datums 2022-06-27

Ražotājs

ES pārstāvis

Ražotne 

Filiāles

OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.
53, Kunotsubo, Terado-cho, Muko, KYOTO,
617-0002, JAPĀNA

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V.
Scorpius 33, 2132 LR Hoofddorp,
NĪDERLANDE
www.omron-healthcare.com

OMRON HEALTHCARE MANUFACTURING
VIETNAM CO., LTD.
No.28 VSIP II, Street 2, Vietnam-Singapore
Industrial Park II, Binh Duong
Industry-Services-Urban Complex,
Hoa Phu Ward, Thu Dau Mot City,
Binh Duong province, Vjetnama

OMRON HEALTHCARE UK LTD.
Opal Drive, Fox Milne, Milton Keynes, 
MK15 0DG, APVIENOTĀ KARALISTE
www.omron-healthcare.com/distributors

OMRON MEDIZINTECHNIK
HANDELSGESELLSCHAFT mbH
www.omron-healthcare.com/distributors

OMRON SANTÉ FRANCE SAS
www.omron-healthcare.com/distributors

Importētājs ES

Importētājs un atbildīgā 
persona Lielbritānijā 

Ražots Vjetnamā
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